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EMOCIONES EN
EL LUGAR DE TRABAJO

Emotionen am 
arbeitsplatz

Emotions in the 
workplace

Émotions sur
le lieu de travail
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50 years of 
commitment, 

innovation and 
excellence.

50 Jahre 
Engagement, 

Innovation und 
Exzellenz

50 ans 
d’engagement, 
d’innovation et 

d’excellence.

50 AÑOS DE 
COMPROMISO, 
INNOVACIÓN Y 

EXCELENCIA.
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1976 machte Rocada seine 
ersten Schritte in einer 
kleinen mechanischen 
Werkstatt, die sich der 
Bearbeitung von Teilen für 
Hydraulikkolben widmete. 
So begann eine Geschichte 
der Entwicklung und des 
Wachstums, die schließlich 
die Rocada formte, die wir 
heute kennen.

En 1976, Rocada da sus 
primeros pasos en un 
pequeño taller mecánico, 
dedicada al mecanizado 
de piezas para pistones 
hidráulicos. Así comienza 
una historia de evolución y 
crecimiento que acabaría 
dando forma a la Rocada 
que hoy conocemos.

En 1976, Rocada fait ses 
premiers pas dans un petit 
atelier mécanique, dédiée à 
l’usinage de pièces pour pistons 
hydrauliques. Ainsi commence 
une histoire d’évolution et de 
croissance qui finira par donner 
forme à la Rocada que nous 
connaissons aujourd’hui.

In 1976, Rocada took its first 
steps in a small mechanical 
workshop, dedicated to 
machining parts for hydraulic 
pistons. Thus began a story 
of evolution and growth that 
would eventually shape the 
Rocada we know today.
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19861976 1996

2012
Primeras 

exportaciones
a China

–
First exports to China

–
Erste Exporte

nach China
–

Premières exportations 
en Chine

1976
Rocada, fundada

por el Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–
Rocada, gegründet von 

Herrn Josep Roca
–

Rocada, fondée par M. 
Josep Roca

2004
Rocada DE
(subsidiaria) 

–
Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de muebles de 

oficina y nuevas instalaciones 
(carpintería)

–
New line of office furniture 

and new facilities (carpentry) 
–

Neues Sortiment an 
Büromöbeln und neue 

Betriebsanlagen
–

Nouvelle ligne de meubles de 
bureau et nouvelles installations 

(menuiserie)

1980 

Rocada Internacional, 
primeras

exportaciones
–

Rocada International, 
first exports

–
Rocada International, 

erste Exporte
–

Rocada International, 
premières exportations

2005
Marc Roca, nuevo director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca, neuer Direktor 
der Rocada-Gruppe

–
Marc Roca, nouveau 

directeur du Groupe Rocada
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ESP ENG

2006 2016 2026

2027

2019
Marc Roca y familia impulsan

el cambio tecnológico
de Rocada DE

–
Marc Roca and family drive
Rocada DE’s technological 

change
–

Marc Roca und Familie treiben 
den technologischen Wandel

von Rocada DE voran
–

Marc Roca et sa famille impulsent 
le changement technologique de 

Rocada DE

2020
Rocada Japón

(subsidiaria) 
–

Rocada Japan
(subsidiary)

–
Rocada Japan 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada Japon
 (filiale)

2024 

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial Strategy

–
Neue  Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie

commerciale

2025
Nueva línea de 

productos DESIGN
–

New DESIGN product 
line

–
Neue

DESIGN-Produktlinie
–

Nouvelle ligne de 
produits DESIGN

2026 

50 años de historia,
innovación y evolución

 –
50 years of history, innovation 

and evolution
–

50 Jahre Geschichte, Innovation 
und Entwicklung

–
50 ans d’histoire, d’innovation et 

d’évolution

2022
Rocada UK (subsidiaria) 

–
Rocada UK (subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)
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EXPERIENCIA: 
LA BASE SOBRE 

LA QUE SE 
CONSTRUYE
EL FUTURO.

Erfahrung: das 
Fundament, auf 

dem die Zukunft 
aufgebaut wird.

Experience: the 
foundation upon 
which the future 

is built.

Expérience :
le fondement sur 

lequel se construit 
l’avenir.
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Im Laufe ihrer Entwicklung 
hat das Unternehmen seine 
Position durch Innovation, 
Anpassungsfähigkeit und 
kontinuierliches Wachstum 
gestärkt und dabei fundierte 
Erfahrung und eine eigene 
Identität in der Branche 
aufgebaut.

A lo largo de su trayectoria, 
la empresa ha evolucionado 
y consolidado su posición 
a través de la innovación, la 
adaptación y el crecimiento 
constante, construyendo 
una sólida experiencia y una 
identidad propia en el sector.

Tout au long de son parcours, 
l’entreprise a évolué et consolidé 
sa position grâce à l’innovation, 
l’adaptation et une croissance 
constante, forgeant une solide 
expérience et une identité propre 
dans le secteur.

Throughout its journey, the 
company has evolved and 
strengthened its position through 
innovation, adaptability and 
continuous growth, building solid 
expertise and a distinctive identity 
within the sector.
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CALIDAD, 
CONFIANZA,

 RESPONSABILIDAD.

Qualität,
Vertrauen, 

Verantwortung.

Quality, 
trust,

responsibility.

Qualité,
confiance, 

responsabilité.
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CABINS
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15CABINS



ROME 100

Aislamiento 
acústico

—
Acoustic 

insulation

Trabajos 
individuales

—
Individual 

workspaces

30
dB 0,95 m2

Videoconferencias
privadas

—
Private video 
conferences
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Conexión a internet, USB-A, 
USB-C y toma de corriente, junto 
con ventilación optimizada e 
iluminación LED regulable de 
4000 K para un entorno de 
trabajo cómodo y productivo.

Internet connection, USB-A, USB-C 
and power outlet, together with 
optimized ventilation and adjustable 
4000 K LED lighting for a comfortable 
and productive working environment.

Internetverbindung, USB-A, USB-C 
und Steckdose sowie optimierte 
Belüftung und dimmbare LED-
Beleuchtung mit 4000 K für eine 
komfortable und produktive 
Arbeitsumgebung.

Connexion Internet, USB-A, USB-C 
et prise de courant, avec ventilation 
optimisée et éclairage LED réglable de 
4000 K pour un environnement de 
travail confortable et productif.

19CABINS



ROME 200

Trabajos de 
concentración

—
Focused

work

Videoconferencias
duales

—
Dual video 

conferences

1,88 m2

Aislamiento 
acústico

—
Acoustic 

insulation

30
dB
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21CABINS



Conexión a internet, 2 USB-A, 2 
USB-C y 2 tomas de corriente, 
con ventilación optimizada e 
iluminación LED regulable de 
4000 K para un entorno cómodo 
y productivo.

Internet connection, 2 USB-A, 2 USB-C 
and 2 power outlets, with optimized 
ventilation and adjustable 4000 K 
LED lighting for a comfortable and 
productive environment.

Internetanschluss, 2 USB-A, 2 
USB-C und 2 Steckdosen, mit 
optimierter Belüftung und 
dimmbarer LED-Beleuchtung mit 
4000 K für eine komfortable und 
produktive Umgebung.

Connexion Internet, 2 USB-A, 2 USB-C 
et 2 prises de courant, avec ventilation 
optimisée et éclairage LED réglable 
de 4000 K pour un environnement 
confortable et productif.
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23CABINS



ROME 600

Trabajos
en equipo

—
Collaborative 

work

Videoconferencias
grupales

—
Group video 
conferences

6,00 m2

Aislamiento 
acústico

—
Acoustic 

insulation

30
dB
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Conexión a internet, USB-A, 
USB-C y toma de corriente, junto 
con ventilación optimizada e 
iluminación LED regulable de 
4000 K para un entorno de 
trabajo cómodo y productivo.

Internet connection, USB-A, USB-C 
and power outlet, together with 
optimized ventilation and adjustable 
4000 K LED lighting for a comfortable 
and productive working environment.

Internetverbindung, USB-A, USB-C 
und Steckdose sowie optimierte 
Belüftung und dimmbare LED-
Beleuchtung mit 4000 K für eine 
komfortable und produktive 
Arbeitsumgebung.

Connexion Internet, USB-A, USB-C 
et prise de courant, avec ventilation 
optimisée et éclairage LED réglable de 
4000 K pour un environnement de 
travail confortable et productif.
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OSLO

Máximo confort 
en formato 
compacto

—
Maximum comfort 

in a compact 
format

1 – 2
personas

—
1–2

people

28



29CABINS



30



Máximo confort en espacios 
reducidos, con un diseño 
elegante y líneas suaves. La 
versión doble ofrece mayor 
comodidad y espacio para 
reuniones en las cabinas 
acústicas ROME 200 y ROME 600.

Maximum comfort in compact 
spaces, with an elegant design and 
smooth lines. The double version 
provides greater comfort and space 
for meetings in ROME 200 and
ROME 600 acoustic cabins.

Maximaler Komfort auf 
kleinem Raum mit elegantem 
Design und weichen Linien. 
Die Doppelversion bietet 
mehr Komfort und Platz 
für Besprechungen in den 
Akustikkabinen ROME 200
und ROME 600.

Confort maximal dans les espaces 
réduits, avec un design élégant et des 
lignes douces. La version double offre 
davantage de confort et d’espace 
pour les réunions dans les cabines 
acoustiques ROME 200 et ROME 600.
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ACOUSTIC
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33ACOUSTIC



FOREST

Absorción
acústica

—
Acoustic

absorption

Instalación
a techo 

—
Ceiling-mounted 

installation

10 acabados 
disponibles

—
10 different 

finishes
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Instalación horizontal o vertical 
para una integración funcional y 
estética total.

Horizontal or vertical installation for 
seamless functional and aesthetic 
integration.

Horizontale oder vertikale 
Montage für eine perfekte 
funktionale und ästhetische 
Integration.

Installation horizontale ou verticale 
pour une intégration fonctionnelle et 
esthétique parfaite.
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DEXA

Absorción
acústica

—
Acoustic

absorption

Instalación
a techo o pared 

—
Ceiling or wall 

installation

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes
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39ACOUSTIC



Paneles monocolor o bicolor 
para instalación en pared o techo, 
creando soluciones acústicas 
integrales.

Monocolor or two-tone panels for 
wall or ceiling installation, creating 
integrated acoustic solutions.

Einfarbige oder zweifarbige 
Paneele zur Wand- oder 
Deckenmontage für ganzheitliche 
Akustiklösungen.

Panneaux monochromes ou 
bicolores pour une installation murale 
ou au plafond, créant des solutions 
acoustiques globales.
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41ACOUSTIC



LOMA

Absorción
acústica

—
Acoustic

absorption

Instalación
a pared

—
Wall

installation

2 acabados
diferentes

—
2 different 

finishes
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43ACOUSTIC



SKIN BITS amplía la funcionalidad 
de los paneles LOMA con 
accesorios prácticos y 
versátiles, fáciles de instalar y 
reposicionar sin herramientas ni 
perforaciones.

SKIN BITS enhances LOMA 
panels with practical and versatile 
accessories, easy to install and 
reposition without tools or drilling.

SKIN BITS erweitert LOMA-
Paneele mit praktischen und 
vielseitigen Zubehörteilen, die 
sich einfach ohne Werkzeug 
oder Bohren montieren und neu 
positionieren lassen.

SKIN BITS enrichit les panneaux 
LOMA avec des accessoires pratiques 
et polyvalents, faciles à installer et à 
repositionner sans outils ni perçage.

SKIN BITS

SK15-A

SK15-B

SK15-C
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SOFT SEATING
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VOLGA

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Versatilidad 
funcional

—
Functional 
versatility

Zonas de 
descanso

—
Lounge areas
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Diseña, combina y transforma 
el espacio con los diferentes 
módulos de la serie VOLGA.

Design, combine and transform 
spaces with the different modules of 
the VOLGA collection.

Gestalten, kombinieren und 
verwandeln Sie Räume mit den 
verschiedenen Modulen der Serie 
VOLGA.

Concevez, combinez et transformez 
les espaces grâce aux différents 
modules de la collection VOLGA.

51SOFT SEATING



URAL

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Versatilidad 
funcional

—
Functional 
versatility

Zonas de 
descanso

—
Lounge areas
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La variedad de módulos de 
la serie URAL permite crear 
configuraciones flexibles y 
funcionales.

The variety of modules in the URAL 
series allows for the creation of 
flexible and functional configurations.

Die Vielfalt der Module der
URAL-Serie ermöglicht die 
Gestaltung flexibler und 
funktionaler Konfigurationen.

La variété des modules de la 
série URAL permet de créer 
des configurations flexibles et 
fonctionnelles.
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DON

Versatilidad 
funcional

—
Functional 
versatility

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Zonas de 
descanso

—
Lounge areas
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Módulos combinables entre 
sí para crear configuraciones 
flexibles, personalizadas y 
adaptables.

Modules that can be combined 
to create flexible, customised and 
adaptable configurations.

Kombinierbare Module 
für flexible, individuelle 
und anpassungsfähige 
Konfigurationen.

Modules combinables entre eux pour 
créer des configurations flexibles, 
personnalisées et adaptables.

59SOFT SEATING



AVON

Uso individual / 
compartido

—
Individual / 
shared use

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Zonas de 
trabajo

—
Workspaces
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Diferentes estructuras, un mismo 
concepto de confort.

Different structures, one shared 
concept of comfort.

Unterschiedliche Gestelle, ein 
gemeinsames Komfortkonzept.

Différentes structures, un même 
concept de confort.
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MODULA
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ARKO

Áreas de trabajo 
de dirección

—
Executive

work areas

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use

Nueva colección 
próximamente

New collection 
coming soon

Neue Kollektion 
demnächst

Nouvelle collection 
prochainement
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La colección ARKO redefine 
la mesa de dirección a través 
de grandes formatos que 
combinan presencia, diseño 
y liderazgo. Una propuesta 
pensada para espacios 
donde las ideas toman 
dimensión y las decisiones 
cobran protagonismo.

The ARKO collection redefines 
the executive table through 
large-format designs that 
combine presence, design 
and leadership. A collection 
conceived for spaces where 
ideas take shape and decisions 
take center stage.
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Die Kollektion ARKO definiert 
den Konferenztisch neu 
und verbindet großzügige 
Formate mit Präsenz, 
Design und Führungsstärke. 
Eine Kollektion für 
Räume, in denen Ideen 
Gestalt annehmen und 
Entscheidungen im 
Mittelpunkt stehen.

La collection ARKO réinvente la 
table de direction à travers de 
grands formats qui associent 
présence, design et leadership. 
Une proposition pensée pour les 
espaces où les idées prennent 
forme et les décisions occupent 
une place centrale.
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TAVA

Trabajos en 
posición elevada

—
Work at an 

elevated height

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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Un diseño distintivo que 
convierte TAVA en el punto 
de encuentro ideal para 
reuniones dinámicas, 
cómodas y colaborativas.

A distinctive design that makes 
TAVA the ideal meeting point 
for dynamic, comfortable, and 
collaborative meetings.
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Un design distinctif qui fait de 
TAVA le point de rencontre idéal 
pour des réunions dynamiques, 
confortables et collaboratives.

Ein markantes Design, 
das TAVA zum idealen 
Treffpunkt für dynamische, 
komfortable und kollaborative 
Besprechungen macht.

73MODULA



KYBA

Con opción 
de regulación 
electrónica de 

altura
—

With electronic 
height 

adjustment 
option

Trabajo de pie
o sentado 

según modelo
—

Standing or 
seated work 

depending on 
the model

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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La regulación eléctrica en altura 
y el diseño distintivo de sus pies 
de madera convierten a KYBA20 
en una solución que combina 
ergonomía, tecnología y calidez.

The electric height adjustment and 
the distinctive design of its wooden 
legs make KYBA20 a solution that 
combines ergonomics, technology, 
and warmth.

Die elektrische Höhenverstellung 
und das markante Design der 
Holzfüße machen KYBA20 zu 
einer Lösung, die Ergonomie, 
Technologie und Natürlichkeit 
vereint.

Le réglage électrique en hauteur et le 
design distinctif de ses piètements 
en bois font de KYBA20 une solution 
qui allie ergonomie, technologie et 
chaleur naturelle.
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E–TABLE

Con regulación 
electrónica de 

altura
—

With
electronic height 

adjustment

Trabajo de pie
o sentado

—
Standing or 
seated work

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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Diseñada para adaptarse a 
las nuevas formas de trabajar, 
E-TABLE Doble ofrece regulación 
eléctrica en altura para cada 
puesto de trabajo.

Designed to adapt to new ways of 
working, E-TABLE Double offers 
electric height adjustment for each 
workstation.

Entwickelt für die Anforderungen 
moderner Arbeitswelten, bietet 
E-TABLE Double eine elektrische 
Höhenverstellung für jeden 
einzelnen Arbeitsplatz.

Conçue pour s’adapter aux nouvelles 
façons de travailler, E-TABLE Double 
offre un réglage électrique en hauteur 
pour chaque poste de travail.
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MYRK

Trabajo de pie
o sentado según 

modelo
—

Standing or seated 
work depending 

on the model

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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Su formato alto y los distintivos 
pies de madera crean un espacio 
de encuentro moderno y versátil, 
perfecto para reuniones ágiles, 
intercambios espontáneos y 
nuevas formas de colaboración.

Its elevated design and distinctive 
wooden legs create a modern and 
versatile meeting space, perfect 
for agile meetings, spontaneous 
interactions, and new ways of 
collaborating.

Die erhöhte Ausführung und die 
markanten Holzfüße schaffen 
einen modernen und vielseitigen 
Treffpunkt, der sich ideal für 
agile Besprechungen, spontane 
Gespräche und neue Formen der 
Zusammenarbeit eignet.

Son format haut et ses piètements 
en bois distinctifs créent un espace 
de rencontre moderne et polyvalent, 
idéal pour des réunions dynamiques, 
des échanges spontanés et de 
nouvelles formes de collaboration.
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VORN

Áreas de 
descanso 

—
Lounge areas

Mesas 
auxiliares

—
Occasional 

tables
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Dos formatos, una misma 
filosofía de diseño: líneas 
minimalistas, gran versatilidad y 
una estética ligera.

Two formats, one design philosophy: 
minimalist lines, exceptional 
versatility, and a lightweight aesthetic.

Zwei Formate, eine 
Designphilosophie: 
minimalistische Linien, hohe 
Vielseitigkeit und eine leichte 
Ästhetik.

Deux formats, une même philosophie 
de design : des lignes minimalistes, 
une grande polyvalence et une 
esthétique légère.
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LYNT

Áreas de 
descanso 

—
Lounge areas

Mesas 
auxiliares

—
Occasional 

tables
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Diferentes acabados de tablero y 
estructura para personalizar una 
mesa auxiliar que destaca por su 
diseño

Different tabletop and frame finishes 
allow this occasional table to be 
customized, enhancing its distinctive 
design.

Verschiedene Tischplatten- 
und Gestellausführungen 
ermöglichen die individuelle 
Gestaltung dieses Beistelltisches, 
der durch sein besonderes Design 
überzeugt.

Différentes finitions de plateau 
et de structure permettent de 
personnaliser cette table d’appoint 
qui se distingue par son design.

93MODULA



MAGNUM

94



95MAGNUM



MGN–A

Almacenamiento 
móvil y modular 

—
Mobile and modular 

storage

Módulo en 
blanco o 
antracita

—
White or 

anthracite 
module
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97MAGNUM



Estructura con dos niveles de 
almacenamiento para mantener 
los objetos y materiales 
organizados y al alcance.

Structure with two storage levels to 
keep objects and materials organized 
and within reach.

Struktur mit zwei Ablageebenen 
für eine übersichtliche und 
griffbereite Aufbewahrung von 
Gegenständen und Materialien.

Structure à deux niveaux de 
rangement pour garder les objets et 
le matériel organisés et facilement 
accessibles.
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MGN–B

Perchero
móvil y versátil

—
Mobile and versatile 

coat rack

Módulo en 
blanco o 
antracita

—
White or 

anthracite 
module
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Módulo ropero de gran capacidad 
que combina almacenamiento, 
funcionalidad y movilidad.

High-capacity wardrobe module that 
combines storage, functionality and 
mobility.

Garderobenmodul mit hoher 
Kapazität, das Stauraum, 
Funktionalität und Mobilität 
vereint.

Module vestiaire de grande capacité 
alliant rangement, fonctionnalité et 
mobilité.
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MGN–C

Soporte práctico 
para monitores

—
Practical monitor 

stand

Módulo en 
blanco o 
antracita

—
White or 

anthracite 
module
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Diseño y movilidad para la 
colaboración. Un soporte para 
monitores de 65” que convierte 
cualquier espacio en un punto de 
encuentro.

Design and mobility for collaboration. 
A stand for 65” monitors that turns 
any space into a meeting point.

Design und Mobilität für die 
Zusammenarbeit. Ein Ständer für 
65”-Monitore, der jeden Raum in 
einen Treffpunkt verwandelt.

Design et mobilité pour la 
collaboration. Un support pour écrans 
de 65” qui transforme tout espace en 
un lieu de rencontre.
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MGN–D

Módulo con
mesa plegable

de trabajo
—

Module with folding 
work table

6 acabados 
diferentes 

—
6 different 

finishes
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Módulo móvil con mesa, diseñado 
para aportar flexibilidad y 
funcionalidad en reuniones, 
trabajo y colaboración.

Mobile module with table, designed 
to provide flexibility and functionality 
for meetings, work and collaboration.

Mobiles Modul mit Tisch, das 
Flexibilität und Funktionalität 
für Besprechungen, Arbeit und 
Zusammenarbeit bietet.

Module mobile avec table, conçu 
pour offrir flexibilité et fonctionnalité 
lors des réunions, du travail et de la 
collaboration.
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SITIA
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113SITIA



GLAB

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Diseñada para adaptarse al 
movimiento natural del usuario, 
GLAB presenta una estructura 
esbelta y equilibrada que 
combina confort, dinamismo y 
una estética minimalista.

Designed to adapt to the user’s 
natural movement, GLAB features a 
slender and balanced structure that 
combines comfort, dynamism, and a 
minimalist aesthetic.

GLAB wurde entwickelt, um sich 
den natürlichen Bewegungen 
des Nutzers anzupassen, und 
zeichnet sich durch eine schlanke, 
ausgewogene Struktur aus, die 
Komfort, Dynamik und eine 
minimalistische Ästhetik vereint.

Conçue pour s’adapter aux 
mouvements naturels de l’utilisateur, 
GLAB présente une structure 
élancée et équilibrée qui allie 
confort, dynamisme et esthétique 
minimaliste.
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VANU

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Ergonomía avanzada y libertad de 
movimiento en perfecta armonía. 
El respaldo con torsión lateral 
acompaña de forma natural cada 
movimiento, aportando mayor 
confort, flexibilidad y bienestar 
durante toda la jornada laboral.

Advanced ergonomics and freedom 
of movement in perfect harmony. 
The backrest features a lateral 
torsion system that naturally follows 
every movement, providing greater 
comfort, flexibility, and well-being 
throughout the working day.

Fortschrittliche Ergonomie und 
Bewegungsfreiheit in perfekter 
Harmonie. Die Rückenlehne mit 
seitlicher Torsionsbewegung folgt 
den natürlichen Bewegungen des 
Nutzers und bietet mehr Komfort, 
Flexibilität und Wohlbefinden 
während des gesamten 
Arbeitstages.

Ergonomie avancée et liberté de 
mouvement en parfaite harmonie. 
Le dossier avec système de torsion 
latérale accompagne naturellement 
chaque mouvement, offrant 
davantage de confort, de flexibilité 
et de bien-être tout au long de la 
journée de travail.
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RILU

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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La combinación de diferentes 
colores de estructura y base, 
perfectamente integrados, y las 
múltiples opciones de tapizado 
permiten adaptar la silla a 
cualquier proyecto.

The combination of different frame 
and base colours, perfectly integrated, 
together with multiple upholstery 
options, allows the chair to adapt to 
any project.

Die Kombination verschiedener 
Gestell- und Fußfarben, die 
perfekt aufeinander abgestimmt 
sind, sowie die vielfältigen 
Polsteroptionen ermöglichen 
eine optimale Anpassung des 
Stuhls an jedes Projekt.

La combinaison de différentes 
couleurs de structure et de 
piètement, parfaitement 
harmonisées, ainsi que les multiples 
options de revêtement permettent 
d’adapter la chaise à chaque projet.
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LIRA

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Un diseño compacto y armonioso 
donde cada detalle está 
integrado con naturalidad. Las 
formas orgánicas y los mandos 
perfectamente incorporados 
refuerzan una estética 
equilibrada.

A compact and harmonious design 
where every detail is naturally 
integrated. The organic shapes and 
seamlessly incorporated controls 
enhance a balanced aesthetic.

Ein kompaktes und harmonisches 
Design, bei dem jedes Detail 
nahtlos integriert ist. Die 
organischen Formen und 
die perfekt eingebundenen 
Bedienelemente unterstreichen 
eine ausgewogene Ästhetik.

Un design compact et harmonieux où 
chaque détail s’intègre naturellement. 
Les formes organiques et les 
commandes parfaitement intégrées 
renforcent une esthétique équilibrée.
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FLEXA

Peso máximo:
100 Kg

—
Maximum weight:

100 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Diseñada para adaptarse a cada 
usuario, incorpora un sistema de 
regulación de altura del respaldo 
totalmente integrado que 
combina funcionalidad avanzada 
y una imagen impecable.

Designed to adapt to every user, 
it incorporates a fully integrated 
backrest height adjustment system 
that combines advanced functionality 
with a flawless appearance.

Entwickelt, um sich jedem 
Nutzer anzupassen, verfügt sie 
über ein vollständig integriertes 
System zur Höhenverstellung der 
Rückenlehne, das fortschrittliche 
Funktionalität mit einer 
makellosen Optik verbindet.

Conçue pour s’adapter à chaque 
utilisateur, elle intègre un système 
de réglage en hauteur du dossier 
entièrement intégré, alliant 
fonctionnalité avancée et esthétique 
irréprochable.
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ZYLA

Sillas
plegables

—
Folding
chairs

Kg

Peso máximo:
100 Kg

—
Maximum weight:

100 kg

5 horas
de uso

—
5 hours
of use
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Disponible en cuatro colores, 
ofrece múltiples posibilidades 
de configuración para aportar 
carácter y flexibilidad a los 
espacios de uso colectivo.

Available in four colours, it offers 
multiple configuration possibilities, 
bringing character and flexibility to 
shared spaces.

Erhältlich in vier Farben, 
bietet sie vielfältige 
Gestaltungsmöglichkeiten und 
verleiht Gemeinschafts- und 
Mehrzweckbereichen Charakter 
und Flexibilität.

Disponible en quatre coloris, elle 
offre de multiples possibilités de 
configuration pour apporter du 
caractère et de la flexibilité aux 
espaces collectifs.
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SLIM

Sillas
apilables

—
Stackable

chairs

Kg

Peso máximo:
100 Kg

—
Maximum weight:

100 kg

5 horas
de uso

—
5 hours
of use
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Minimalismo y resistencia en 
perfecta armonía. Su robusta 
estructura garantiza una gran 
durabilidad, mientras que sus 
líneas depuradas aportan ligereza 
visual.

Minimalism and durability in perfect 
harmony. Its robust structure ensures 
long-lasting performance, while its 
clean lines bring a sense of visual 
lightness.

Minimalismus und Robustheit in 
perfekter Harmonie. Die stabile 
Struktur gewährleistet eine 
hohe Langlebigkeit, während die 
klaren Linien für eine leichte und 
elegante Optik sorgen.

Minimalisme et robustesse en 
parfaite harmonie. Sa structure solide 
garantit une grande durabilité, tandis 
que ses lignes épurées apportent une 
agréable légèreté visuelle.
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SKIN
CERAMIC

25
Frequencia de uso: 

Diariamente
—

Frequency of use: 
Daily

Disponible en 
color blanco

—
Available
in white

Años de 
garantía 

(superficie)
—

Years of 
warranty 
(surface)
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La superficie vitrificada de Skin 
Ceramic ofrece una escritura 
suave, una elevada resistencia y 
una durabilidad excepcional.

The vitrified surface of Skin Ceramic 
provides smooth writing, high 
resistance and exceptional durability.

Die emaillierte Oberfläche von 
Skin Ceramic bietet ein besonders 
angenehmes Schreibgefühl, 
hohe Widerstandsfähigkeit und 
außergewöhnliche Langlebigkeit.

La surface vitrifiée de Skin Ceramic 
offre une écriture fluide, une 
grande résistance et une durabilité 
exceptionnelle.
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SKIN
WHITEBOARD

Años de 
garantía 

(superficie)
—

Years of 
warranty 
(surface)

5 - 15
Frequencia de 

uso: Diariamente 
o regularmente 
según modelo

—
Frequency of use: 

Daily or regular, 
depending on the 

model

26 acabados 
disponibles 

según modelo
—

26 finishes 
available, 

depending on 
the model 
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Su diseño sin marco y modular 
permite combinar medidas y 
funcionalidades para crear una 
superficie personalizada.

Its frameless, modular design allows 
different sizes and functions to be 
combined into a customised surface.

Das rahmenlose, modulare 
Design ermöglicht die 
Kombination verschiedener 
Größen und Funktionen zu einer 
individuellen Oberfläche.

Son design sans cadre et modulaire 
permet de combiner différentes 
dimensions et fonctionnalités pour 
créer une surface personnalisée.
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Skin Shape utiliza el poder de 
las formas para comunicar ideas 
con mayor claridad, agilidad e 
impacto visual.

Skin Shape uses the power of shapes 
to communicate ideas with greater 
clarity, agility and visual impact.

Skin Shape nutzt die Kraft 
von Formen, um Ideen 
klarer, schneller und mit 
größerer visueller Wirkung zu 
kommunizieren.

Skin Shape exploite le pouvoir des 
formes pour communiquer les idées 
avec plus de clarté, de fluidité et 
d’impact visuel.
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SKIN
BOOST

Años de 
garantía 

(superficie)
—

Years of 
warranty 
(surface)

3 - 5
Frequencia de uso: 

Regularmente
—

Frequency of use: 
Regularly

28 acabados 
disponibles 

según modelo
—

28 finishes 
available 

depending on 
the model.
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Skin Boost potencia la gama 
Skin con accesorios magnéticos 
que facilitan la colaboración, 
destacan la información clave y 
agilizan los procesos de trabajo.

Skin Boost enhances the Skin range 
with magnetic accessories that 
encourage collaboration, highlight 
key information and streamline 
workflows.

Skin Boost erweitert die Skin-Serie 
mit magnetischen Zubehörteilen, 
die die Zusammenarbeit 
fördern, wichtige Informationen 
hervorheben und Arbeitsabläufe 
beschleunigen.

Skin Boost enrichit la gamme Skin 
avec des accessoires magnétiques qui 
favorisent la collaboration, mettent 
en valeur les informations essentielles 
et fluidifient les processus de travail.
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Skin Box, conjunto de 2 bandejas 
magnéticas para organizar y tener 
siempre a mano rotuladores, 
folletos y otros materiales.

Skin Box, set of 2 magnetic trays for 
organizing and keeping markers, 
brochures and other materials always 
within reach.

Skin Box, Set aus 2 magnetischen 
Ablagen zur Organisation und 
griffbereiten Aufbewahrung 
von Markern, Broschüren und 
weiteren Materialien.

Skin Box, ensemble de 2 plateaux 
magnétiques pour organiser et garder 
à portée de main des marqueurs, 
brochures et autres supports.
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NAT0618

Pizarra
móvil y regulable

en altura
—

Mobile and 
height-adjustable

flipchart

Uso
 individual 

—
Individual

use
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Pizarra con regulación total y 
brazos extensibles para garantizar 
el máximo impacto visual en 
cualquier presentación.

Whiteboard with full adjustability and 
extendable arms to ensure maximum 
visual impact in any presentation.

Whiteboard mit umfassender 
Verstellbarkeit und ausziehbaren 
Armen für maximale visuelle 
Wirkung bei jeder Präsentation.

Tableau avec réglage complet et 
bras extensibles pour garantir un 
impact visuel maximal lors de toute 
présentation.
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NAT0616

Pizarra
móvil

—
Mobile

flipchart

Uso
 individual 

—
Individual

use
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Pizarra con brazos extensibles 
que amplían la superficie 
de trabajo y facilitan una 
comunicación más dinámica y 
continua.

Whiteboard with extendable arms 
that expand the working surface 
and enable more dynamic and 
continuous communication.

Whiteboard mit ausziehbaren 
Armen, die die Arbeitsfläche 
erweitern und eine dynamischere 
und kontinuierliche 
Kommunikation ermöglichen.

Tableau avec bras extensibles qui 
augmentent la surface de travail et 
facilitent une communication plus 
dynamique et continue.

169NATURAL



NAT0610

Pizarra
regulable
en altura

—
Height-

adjustable
flipchart

Uso
 individual 

—
Individual

use
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Brazo extensible y altura 
regulable para adaptarse a cada 
presentación.
 
Extendable arm and adjustable height 
to adapt to every presentation.
 
Ausziehbarer Arm und 
höhenverstellbares Design für 
jede Präsentation.
 
Bras extensible et hauteur réglable 
pour s’adapter à chaque présentation.
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NAT8100

Pizarra móvil
de doble cara

—
Double-sided

mobile whiteboard

Trabajos 
simultáneos 

—
Simultaneous 

work
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Más espacio para compartir 
ideas. Doble cara para una 
comunicación más eficiente. 
Bandeja magnética de serie en 
cada cara, adaptable a cualquier 
posición según las necesidades 
del usuario.
 
More space to share ideas. 
Double-sided for more efficient 
communication. Magnetic tray 
included on each side, adjustable to 
any position according to the user’s 
needs.
 
Mehr Platz für Ideen. 
Doppelseitig für eine effizientere 
Kommunikation. Magnetische 
Ablageschale auf jeder Seite, 
frei positionierbar je nach den 
Anforderungen des Nutzers.
 
Plus d’espace pour partager les 
idées. Double face pour une 
communication plus efficace. Porte-
accessoires magnétique de série sur 
chaque face, positionnable librement 
selon les besoins de l’utilisateur.
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NAT3100

Soporte
móvil para 

pizarras SKIN
—

Mobile stand
for SKIN 

whiteboards

Trabajos 
simultáneos 

—
Simultaneous 

work

178



179NATURAL



180



Un soporte elegante y robusto 
que transforma cualquier pizarra 
Skin en una herramienta de 
comunicación móvil y versátil.

An elegant and robust stand that 
transforms any Skin whiteboard into a 
mobile and versatile communication 
tool.

Eine elegante und robuste 
Halterung, die jede 
Skin-Whiteboard in ein 
mobiles und vielseitiges 
Kommunikationswerkzeug 
verwandelt.

Un support élégant et robuste qui 
transforme tout Tableau Skin en un 
outil de communication mobile et 
polyvalent.
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NAT6420/21

Pizarra
a pared

—
Whiteboard

Uso
 individual 

—
Individual

use

Pizarra móvil 
de doble cara

—
Double-

sided mobile 
whiteboard
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Disponible en dos formatos, 
concebidos para ofrecer una 
integración óptima en diferentes 
configuraciones de espacio.

Available in two formats, designed 
to ensure optimal integration into 
different spatial configurations.

In zwei Formaten erhältlich, 
die für eine optimale 
Integration in unterschiedliche 
Raumkonfigurationen entwickelt 
wurden.

Disponible en deux formats, conçus 
pour assurer une intégration optimale 
dans différentes configurations 
d’espace.
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NAT6871

Pizarra móvil
de doble cara

—
Double-

sided mobile 
whiteboard

Trabajos 
simultáneos 

—
Simultaneous 

work
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Rotación de 360° y doble cara de 
trabajo para maximizar el espacio 
de comunicación.
 
360° rotation and double-sided 
working surface to maximize 
communication space.
 
360°-Drehung und beidseitig 
nutzbare Arbeitsfläche 
zur Maximierung des 
Kommunikationsraums.
 
Rotation à 360° et double face de 
travail pour maximiser l’espace de 
communication.
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NAT0705/06

Expositores y 
señalización

—
Displays and 

signage

Uso
informativo 

—
Information
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Ajusta la altura, cambia la 
orientación y renueva la 
información con total facilidad.
 
Adjust the height, change the 
orientation and update information 
with complete ease.
 
Höhe anpassen, Ausrichtung 
ändern und Informationen 
mühelos austauschen.
 
Ajustez la hauteur, changez 
l’orientation et mettez à jour les 
informations en toute simplicité.
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EL DISEÑO QUE 
FORMA PARTE DE 
LO QUE SUCEDE.

Design, der Teil 
dessen ist, was 

geschieht.

Design that is part 
of what happens.

Le design qui 
fait partie de ce 

qui se passe.
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